
STAINLESS STEEL ROLL PIN KIT - BROWNELLS 5/32" DIAMETER 1/2"
(12.7MM) LENGTH ROLL PINS 36 PACK

Growing Popularity Demands You Have This Convenient Assortment

With the increasing use of roll pins in guns, we've been looking for a good
assortment of them in stainless steel to offer. Finally found it - with 850 pins in 8
diameters and various lengths (see below). Should take care of most gun
needs!Great for other shop jobs too. Make jigs, fixtures, or use to replace taper
pins, dowels, groove pins, set screws, etc. Will not slip or vibrate out. Easy to
use, as require no threading or taping. Can be cut to any length. Use the Roll Pin
Punches for positive, safe removal.

Attributes

Name: BROWNELLS 5/32" DIAMETER 1/2" (12.7MM) LENGTH ROLL PINS 36 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080000142
Mfr. No.: NONE
Diameter (in): 5/32
Quantity: 36
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das EdelstahlRollstiftSet

Einführung
Danke, dass du dich für das EdelstahlRollstiftSet von Brownells entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um eine sichere Handhabung und den Betrieb der Rollstifte zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Rollstifte nur für den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Halte die Rollstifte außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Rollstifte vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Umgang mit
Rollstiften.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du Werkzeuge verwendest, um Unfälle zu vermeiden.
Halte dich an alle lokalen Vorschriften bezüglich der Verwendung und Entsorgung von Metallprodukten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Scharfe Kanten: Rollstifte können scharfe Kanten haben, die zu Schnittverletzungen führen können.
Kleine Teile: Rollstifte sind klein und können eine Erstickungsgefahr darstellen, wenn sie verschluckt
werden.

Vermeidung von Gefahren:

Gehe vorsichtig mit Rollstiften um, um Schnittverletzungen zu vermeiden.
Bewahre Rollstifte an einem sicheren Ort auf, um versehentliche Einnahme durch Kinder zu
verhindern.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Erwachsene sollten beaufsichtigen,
wenn es in Umgebungen verwendet wird, in denen sich Kinder aufhalten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich RollstiftPunches und einen Hammer.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Unordnung ist.

Installation:

Wähle den passenden Durchmesser Rollstift für deine Anwendung aus.
Richte den Rollstift mit dem Loch in den Komponenten aus, die du zusammenbaust.
Verwende den RollstiftPunch, um den Rollstift vorsichtig mit einem Hammer an seinen Platz zu klopfen.
Stelle sicher, dass der Rollstift vollständig eingesetzt und bündig mit der Oberfläche ist.

Entfernung:

Um einen Rollstift zu entfernen, benutze den RollstiftPunch, um ihn vorsichtig herauszudrücken.
Achte darauf, dass der Arbeitsplatz frei von Hindernissen ist, die während der Entfernung Verletzungen
verursachen könnten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder ungenutzte Rollstifte gemäß den lokalen Abfallmanagementvorschriften.
Recycle Metallrollstifte, wo Einrichtungen vorhanden sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung des EdelstahlRollstiftSets konsultiere bitte die
Website des Herstellers oder wende dich an deinen lokalen Händler für Unterstützung.

Danke, dass du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst. Deine Sicherheit hat für uns höchste Priorität.
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Safety Instruction Guide for Stainless Steel Roll Pin
Kit

Introduction
Thank you for choosing the Stainless Steel Roll Pin Kit by Brownells. This guide provides important safety
instructions and usage guidelines to ensure safe handling and operation of the roll pins. Please read this guide
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the roll pins are used only for their intended purpose.
Keep the roll pins out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the roll pins for any signs of damage or wear before use.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling roll
pins.
Be aware of your surroundings when using tools to avoid accidents.
Follow all local regulations regarding the use and disposal of metal products.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification: Sharp edges: Roll pins may have sharp edges that can cause cuts. Small parts: Roll
pins are small and can pose a choking hazard if swallowed.
Avoiding Hazards: Handle roll pins carefully to avoid cuts. Keep roll pins stored in a safe place to prevent
accidental ingestion by children.
AgeSpecific Warnings: This product is not intended for use by children. Adult supervision is required when
used in environments where children are present.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:
Gather all necessary tools including roll pin punches and a hammer.
Ensure that the workspace is clean and free of clutter.

Installation:
Select the appropriate diameter roll pin for your application.
Align the roll pin with the hole in the components you are assembling.
Use the roll pin punch to gently tap the roll pin into place with a hammer.
Ensure the roll pin is fully seated and flush with the surface.

Removal:
To remove a roll pin, use the roll pin punch to carefully drive it out.
Ensure that the workspace is clear of any obstructions that may cause injury during removal.

Disposal Instructions
Dispose of damaged or unused roll pins in accordance with local waste management regulations.
Recycle metal roll pins where facilities are available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of the Stainless Steel Roll Pin Kit, please consult the
manufacturer's website or contact your local distributor for assistance.

Thank you for following these safety guidelines. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Pasadores de Acero Inoxidable

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Pasadores de Acero Inoxidable de Brownells. Esta guía proporciona importantes
instrucciones de seguridad y pautas de uso para garantizar un manejo y operación seguros de los pasadores. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los pasadores se utilicen solo para su propósito previsto.
Mantén los pasadores fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona los pasadores en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlos.
Usa equipo de protección personal (EPP) apropiado, como gafas de seguridad y guantes al manejar los
pasadores.
Mantente consciente de tu entorno al usar herramientas para evitar accidentes.
Cumple con todas las regulaciones locales sobre el uso y disposición de productos metálicos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros: Bordes afilados: Los pasadores pueden tener bordes afilados que pueden causar
cortes. Piezas pequeñas: Los pasadores son pequeños y pueden representar un riesgo de asfixia si se
tragan.

Evitando Peligros: Maneja los pasadores con cuidado para evitar cortes. Mantén los pasadores
almacenados en un lugar seguro para prevenir la ingestión accidental por parte de niños.

Advertencias Específicas por Edad: Este producto no está destinado para el uso por niños. Se requiere
supervisión de un adulto cuando se utiliza en entornos donde están presentes niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluidos los roll pin punches y un martillo.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de desorden.

Instalación:

Selecciona el pasador de diámetro apropiado para tu aplicación.
Alinea el pasador con el agujero en los componentes que estás ensamblando.
Usa el roll pin punch para golpear suavemente el pasador en su lugar con un martillo.
Asegúrate de que el pasador esté completamente asentado y al ras con la superficie.

Remoción:

Para quitar un pasador, usa el roll pin punch para empujarlo cuidadosamente hacia afuera.
Asegúrate de que el área de trabajo esté despejada de cualquier obstrucción que pueda causar
lesiones durante la remoción.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los pasadores dañados o no utilizados de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de
residuos.
Recicla los pasadores de metal donde las instalaciones estén disponibles.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso del Kit de Pasadores de Acero Inoxidable, consulta
el sitio web del fabricante o contacta a tu distribuidor local para obtener asistencia.

Gracias por seguir estas pautas de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Goupilles en Acier
Inoxydable

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Goupilles en Acier Inoxydable de Brownells. Ce guide fournit des instructions de
sécurité importantes et des directives d'utilisation pour garantir une manipulation et un fonctionnement sûrs des
goupilles. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que les goupilles sont utilisées uniquement à des fins prévues.
Gardez les goupilles hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez les goupilles pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Utilisez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et des
gants, lors de la manipulation des goupilles.
Soyez conscient de votre environnement lors de l'utilisation d'outils pour éviter les accidents.
Suivez toutes les réglementations locales concernant l'utilisation et l'élimination des produits métalliques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers :

Bords tranchants : Les goupilles peuvent avoir des bords tranchants pouvant causer des coupures.
Petites pièces : Les goupilles sont petites et peuvent représenter un risque d'étouffement si elles sont
avalées.

Éviter les dangers :

Manipulez les goupilles avec soin pour éviter les coupures.
Gardez les goupilles stockées dans un endroit sûr pour éviter une ingestion accidentelle par des
enfants.

Avertissements spécifiques à l'âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Une supervision adulte est requise lorsqu'il
est utilisé dans des environnements où des enfants sont présents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris les Roll Pin Punches et un marteau.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et dégagé.

Installation :

Sélectionnez la goupille de diamètre approprié pour votre application.
Alignez la goupille avec le trou dans les composants que vous assemblez.
Utilisez le Roll Pin Punch pour taper doucement la goupille en place avec un marteau.
Assurezvous que la goupille est complètement en place et affleurante avec la surface.

Retrait :

Pour retirer une goupille, utilisez le Roll Pin Punch pour la pousser soigneusement.
Assurezvous que l'espace de travail est dégagé de toute obstruction qui pourrait causer des blessures
pendant le retrait.

Instructions d'Élimination



Éliminez les goupilles endommagées ou non utilisées conformément aux réglementations locales de gestion
des déchets.
Recyclez les goupilles en métal lorsque des installations sont disponibles.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation du Kit de Goupilles en Acier Inoxydable,
veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter votre distributeur local pour obtenir de l'aide.

Merci de suivre ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Perni a
Molla in Acciaio Inossidabile

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Perni a Molla in Acciaio Inossidabile di Brownells. Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza e linee guida per l'uso per garantire una manipolazione e un'operazione sicura dei perni a
molla. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che i perni a molla siano utilizzati solo per il loro scopo previsto.
Tenere i perni a molla fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare i perni a molla per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Utilizzare dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti, durante la
manipolazione dei perni a molla.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante durante l'uso degli strumenti per evitare incidenti.
Seguire tutte le normative locali riguardanti l'uso e lo smaltimento di prodotti metallici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Spigoli vivi: I perni a molla possono avere spigoli vivi che possono causare tagli.
Parti piccole: I perni a molla sono piccoli e possono rappresentare un rischio di soffocamento se
ingeriti.

Evitare i Rischi:

Maneggiare i perni a molla con attenzione per evitare tagli.
Tenere i perni a molla riposti in un luogo sicuro per prevenire l'ingestione accidentale da parte dei
bambini.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. È necessaria la supervisione di un adulto
quando viene utilizzato in ambienti in cui sono presenti bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusi roll pin punches e un martello.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ingombri.

Installazione:

Selezionare il perno a molla di diametro appropriato per la propria applicazione.
Allineare il perno a molla con il foro nei componenti che si stanno assemblando.
Utilizzare il roll pin punch per battere delicatamente il perno a molla in posizione con un martello.
Assicurarsi che il perno a molla sia completamente inserito e a filo con la superficie.

Rimozione:

Per rimuovere un perno a molla, utilizzare il roll pin punch per guidarlo fuori con attenzione.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia libera da qualsiasi ostacolo che possa causare infortuni durante la
rimozione.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire i perni a molla danneggiati o inutilizzati in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Riciclare i perni a molla metallici dove sono disponibili strutture di riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso del Kit di Perni a Molla in Acciaio
Inossidabile, si prega di consultare il sito web del produttore o contattare il proprio distributore locale per assistenza.

Grazie per aver seguito queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Przewodnik po Instrukcjach Bezpieczeństwa dla
Zestawu Kołków Sprężynowych ze Stali Nierdzewnej

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybranie Zestawu Kołków Sprężynowych ze Stali Nierdzewnej firmy Brownells. Niniejszy przewodnik
zawiera ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić
bezpieczne obchodzenie się z kołkami. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym przewodnikiem przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że kołki są używane wyłącznie do zamierzonych celów.
Przechowuj kołki w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Przed użyciem sprawdź kołki pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzeń lub zużycia.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej (PPE), takich jak gogle ochronne i rękawice, podczas
obsługi kołków.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas korzystania z narzędzi, aby uniknąć wypadków.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użycia i utylizacji produktów metalowych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń: Ostre krawędzie: Kołki mogą mieć ostre krawędzie, które mogą spowodować
skaleczenia. Małe części: Kołki są małe i mogą stwarzać ryzyko zadławienia, jeśli zostaną połknięte.

Unikanie zagrożeń: Ostrożnie obchodź się z kołkami, aby uniknąć skaleczeń. Przechowuj kołki w
bezpiecznym miejscu, aby zapobiec przypadkowemu połknięciu przez dzieci.

Ostrzeżenia wiekowe: Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Wymagana jest nadzór
dorosłych w środowiskach, w których obecne są dzieci.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym wbijaki do kołków i młotek.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od bałaganu.

Instalacja:

Wybierz odpowiedni kołek o średnicy do swojego zastosowania.
Wyrównaj kołek z otworem w komponentach, które montujesz.
Użyj wbijaka do kołków, aby delikatnie wbić kołek na miejsce młotkiem.
Upewnij się, że kołek jest całkowicie osadzony i równo z powierzchnią.

Usuwanie:

Aby usunąć kołek, użyj wbijaka do kołków, aby ostrożnie go wybić.
Upewnij się, że miejsce pracy jest wolne od przeszkód, które mogą spowodować obrażenia podczas
usuwania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub nieużywane kołki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarowania
odpadami.
Recykluj metalowe kołki tam, gdzie są dostępne odpowiednie obiekty.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania Zestawu Kołków
Sprężynowych ze Stali Nierdzewnej, zalecamy odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z
lokalnym dystrybutorem w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem.
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Turvaohjeet Ruostumattomasta Teräksestä
Valmistetulle Pulttisarjalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Brownellsin ruostumattomasta teräksestä valmistetun pulttisarjan. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käsitellä ja käyttää pultteja turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti
ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että pultteja käytetään vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä pultit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista pultit ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, pultteja käsitellessäsi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi työkalujen käytön aikana onnettomuuksien välttämiseksi.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja määräyksiä metallituotteiden käytössä ja hävittämisessä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen: Terävät reunat: Pultit voivat sisältää teräviä reunoja, jotka voivat aiheuttaa
viiltohaavoja. Pienet osat: Pultit ovat pieniä ja voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran, jos ne nielaisitaan.

Vaarojen Välttäminen: Käsittele pultteja varovasti viiltohaavojen välttämiseksi. Säilytä pultit turvallisessa
paikassa estääksesi lasten vahingossa tapahtuvan nielemisen.

Ikäkohtaiset Varotoimet: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Aikuisen valvonta on tarpeen
ympäristöissä, joissa lapset ovat läsnä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien pulttipyssyt ja vasara.
Varmista, että työtila on puhdas ja esteetön.

Asennus:

Valitse sovellukseesi sopivan halkaisijan pultti.
Kohdista pultti komponentin reiän kanssa, jota olet kokoamassa.
Käytä pulttipyssyä ja napauta varovasti pulttia paikoilleen vasaralla.
Varmista, että pultti on täysin paikoillaan ja tasainen pinnan kanssa.

Poistaminen:

Poista pultti käyttämällä pulttipyssyä, jotta voit varovasti työntää sen ulos.
Varmista, että työtila on selkeä, eikä esteitä, jotka voivat aiheuttaa vahinkoa poiston aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä vaurioituneet tai käyttämättömät pultit paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Kierrätä metallipultteja, missä se on mahdollista.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita ruostumattomasta teräksestä valmistetun pulttisarjan turvallisuudesta
ja käytöstä, tarkista valmistajan verkkosivusto tai ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan saadaksesi apua.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi on meille tärkeää.





1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för Stainless Steel Roll Pin Kit

Introduktion
Tack för att du valt Stainless Steel Roll Pin Kit från Brownells. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner
och användningsriktlinjer för att säkerställa säker hantering och användning av rollstiften. Vänligen läs denna guide
noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att rollstiften används endast för sitt avsedda syfte.
Håll rollstiften utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera rollstiften för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar vid hantering av
rollstift.
Var medveten om din omgivning när du använder verktyg för att undvika olyckor.
Följ alla lokala regler och förordningar angående användning och avfallshantering av metallprodukter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning

Riskidentifiering:

Vassa kanter: Rollstift kan ha vassa kanter som kan orsaka skärsår.
Små delar: Rollstift är små och kan utgöra en kvävningsrisk om de sväljs.

Undvikande av risker:

Hantera rollstiften försiktigt för att undvika skärsår.
Förvara rollstiften på en säker plats för att förhindra oavsiktlig förtäring av barn.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Vuxenövervakning krävs när produkten används
i miljöer där barn är närvarande.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg inklusive roll pin punches och en hammare.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp.

Installation:

Välj det lämpliga diametern på rollstiftet för din applikation.
Justera rollstiftet med hålet i de komponenter du monterar.
Använd roll pin punch för att försiktigt slå rollstiftet på plats med en hammare.
Kontrollera att rollstiftet är helt på plats och i nivå med ytan.

Borttagning:

För att ta bort ett rollstift, använd roll pin punch för att försiktigt driva ut det.
Se till att arbetsytan är fri från hinder som kan orsaka skador under borttagning.

Avfallsinstruktioner
Kassera skadade eller oanvända rollstift i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Återvinn metallrollstift där faciliteter finns tillgängliga.

Kontaktinformation för vidare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning av Stainless Steel Roll Pin Kit, vänligen
konsultera tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala distributör för hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro sadu kolíčků z nerezové
oceli

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu kolíčků z nerezové oceli od společnosti Brownells. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k používání, aby se zajistilo bezpečné zacházení a provoz kolíčků. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly kolíčky používány pouze pro jejich zamýšlený účel.
Udržujte kolíčky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte kolíčky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Při manipulaci s kolíčky používejte vhodné osobní ochranné vybavení (OOP), jako jsou ochranné brýle a
rukavice.
Buďte si vědomi svého okolí při používání nástrojů, abyste se vyhnuli nehodám.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání a likvidace kovových výrobků.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Ostré hrany: Kolíčky mohou mít ostré hrany, které mohou způsobit řezné rány.
Malé části: Kolíčky jsou malé a mohou představovat nebezpečí udušení, pokud jsou spolknuty.

Vyhýbání se nebezpečím:

Manipulujte s kolíčky opatrně, abyste se vyhnuli řezným ranám.
Udržujte kolíčky uložené na bezpečném místě, aby se zabránilo náhodnému požití dětmi.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro použití dětmi. Je vyžadováno dozor dospělých, když je používán v
prostředí, kde jsou přítomny děti.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně kolíčkových úderníků a kladiva.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez nepořádku.

Instalace:

Vyberte kolíček správného průměru pro vaši aplikaci.
Zarovnejte kolíček s otvorem v komponentách, které sestavujete.
Pomocí kolíčkového úderníku jemně poklepejte kolíček na místo kladivem.
Ujistěte se, že je kolíček zcela usazen a zarovnaný s povrchem.

Odstranění:

K odstranění kolíčku použijte kolíčkový úderník k opatrnému vyražení.
Ujistěte se, že je pracovní prostor bez překážek, které by mohly způsobit zranění během odstranění.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte poškozené nebo nepoužité kolíčky v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Recyklujte kovové kolíčky tam, kde jsou k dispozici zařízení.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a používání sady kolíčků z nerezové oceli, prosím,
konzultujte webové stránky výrobce nebo kontaktujte svého místního distributora pro pomoc.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


